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lOHN R. REA 

P .Ant. I 44 Revised 

Tafel 5, 6 

Antinoopolis 23 x 28 cm Fourth/fifth century 

Reedited as M. Naldini, 11 Cristianesimo in Egitto No. 92, see also BL Konkordanz 
und Supplement , p. 6 (BL V 6, VI 5); no entries in BL VIII-IX . 

The impulse to look at this document came from arequest of Dr J. Diethart to 
check the reading of 1tAOUIlUptO'tJ.H.oV in line 9, see now the artiele of Drs Diethart and 
M. Hasitzka (forthcoming in APF 43). In so doing I noticed that <> 1tAOUllep(tOC;), 
interpreted as <> 1tAoUllaptOC;, should really be 6 avouIlEp(OC;), see below 17 n. 
Further reading led to other discoveries, and finally it seemed that a new edition was 
needed. 

The new appearance of the avouIlEp(OC;), who must have been a member of the 
officium of a high Roman official, see 17 n., combined with the fact that the letter 
was written from Pelusium, which was an important city, eventually capital of the 
province of Augustamnica Prima, and even at the creation of the original undivided 
province in A.D. 341 a place where the officium of the praeses Augustamnicae could 
be found (see P.Oxy. L 3576.10-12 n., cf. LXIII 4371.1 and introd. para. 3), 
suggests that the sender was in some sort of contact with a cirele of high officials, 
probably that of a governor of that province or of the Thebaid. Indeed his autograph 
postscript and farewell formula (15-21) has a slope with an air of Latin cursive about 
it. Antinoopolis, where this letter was found, may have been the metropolis of the 
Lower Thebaid at the date of this letter, see A. Calderini, Dizionario dei nomi 
geografici I, ii 80, cf. M. Gelzer, Studien zur byzantinischen Verwaltung Ägyptens, 
Leipzig 1909, 10. An intervening Middle Egyptian province of Arcadia was created 
near the end of the fourth century, towards the middle of the period to which this letter 
is assigned, cf. P.Oxy. LXIII 4385 introd. para. 3. 

The writing on the front runs along the fibres of the recto. There is a sheet join to 
be seen fairly elose to the right edge, and another running vertically c. 4 cm from the 
left edge, the distance between the edges being just under 18 cm. At the top left this 
join is damaged in a way which reveals the normal structure of manufacturers' joins. 
The edge of the left hand sheet, which had been stripped of verso fibres to reduce the 
bulk of the join (see E. G. Turner, The Terms Recto and Verso, Bruxelles 1978 [Pap. 
Brux. 16], 20 , P.Oxy. LI p. 61, P .Harr. 11 212 introd.), lost its remaining single 
layer of horizontal fibres over a patch about 1.5-2 cm high be fore the writer started 
work, so that the beginnings of lines 7-8 are written on the same right hand sheet as 
the rest of those lines, while lines 6 and 9-20 begin on the left hand sheet and 
traverse the join. Presumably lines 1-5, the beginnings of which are lost, also 
traversed the join. 
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I am grateful to Dr R. A. eoles for much help in discussion of the traces and of 
the structure of the papyrus, and to Dr N. Gonis for reading a draft and instigating se­
veral improving changes to it. 

1 (vac.) 'EpllallllrovEt 

2 (vac.) AovYlVOs 

3 c . 20 letters ]S 1tpoaayopEuollEV aE ano 'tou IlrlAOUatOU 

4 EUXOIlE]~Ot [ c . 10 l uY~tatvov'tl aot EVXEtpta811vat 'tau'tl Il?,? 

5 'ta ypa]l-!-lla't~ ~[an [a]s[t]0 'tmv allOtßErov TlIlas 'tunavlV 1tapa 't11s 
6 yA[ UKU ]'tTl'tOs aou (ha 'tmv EVnt1t'touamv 1tpo!paaErov. napaKaAm 

7 ... U. UI-!-TJaat 't11s 1tPOs illlas !plAlas. Ka'ta~lrooov, ci T]VEX8TJ 'ta 
8 q~~~<?Vta, ~~ SEuyaplv, (m. 2) 'Il~' (m. 1) 'tmv llaA.A.ro'tmv aAAa 'tmv 

uAArov, 

9 'tmv 1tAOullapla1llrov 'tmv At'tmv, 1tapaaXElv ' 'tip' abEA!pip ~~[m]~ 

10 'AbEAq>lcp, Aallßavrov 1tap' au'tou VOlltOlla'tta. bEoroKa yap au'tip. 

11 ci oe IlTJOE1tro ~A8av Eq>' & a1tEa'taAKEts, ypa\jlov EKEl nVl 'tmv 

12 yvroP1llrov roa'tE SU~v 1l1av XPTJatllrov napaaXEa8at au'tip 

13 Kat EU1tAOullrov Kat a~tav aou 'tou EIlOU OEa1to'tou. xaptEl yap 1l0t 

14 Kat EV 'tOU'tCP 'ta IlcyaAa, OEa1tO'ta aaUVKpl'tE. aA.A.' 01),,;roS 

15 VUjlq>EUalls 'ta 1tatota aou, ,,;11s a~l(ooEffis Ilou IlVTJIlOVEuoov. (m . 2) 'tov 
~ . . . 

8EOV O?'?' 
16 IlEllvTJao 111lmv cOs Ke 111lEls aou, KUV OEta 'tou'to, Ö'tEl 
17 'ta aa E,:[~tjYOIlEV .. 1tpOaayopEUEt OE BOTJ80s 6 avouIlEp(Os) 

18 1tOAAa. uyetalvEtv aE navEa'tElOv 

19 't11 8d~ 1tPOVOt~ 1taVOlKEl. 

20 1tOAA.olS XPOVOlS EÜXOIlE, 

21 OE]01to'ta aO~~[K]I?~['tE . 

Back, downwards along the fibres of the verso: 

22 
23 

1 
J 

(vac .) 

(vac .) 

(m.l) 'Epllallllrov[t 

AovylVOs· 

I I. 'E wa~I!CJlVl 2 I. Aoyyivo~ 4 I. uYl<x(vovn, €YXElplcrSf\ val 5 I . a l!Olßa(oov, 'tuyxavElv 6 I. 
E~7t 11t1:0ucriiiv 8 I. ~EuyaplOv 91. TCAou l!aplO0'11I!CJlv?; see n. 14 I. UcrUYKP1'tE 15. I. VU~<pEUcrEl~ ?; 
see 14-15 n . 16 I . Kai, Ih a, ön 18 I. UYWtV EIV , 7tUVEcr't lOV 19 1. TC a volKI 20 I. E1>XOI!Ut 21 I. 
UcrUYKP1'tE 23 I. Aoyy'ivo<; 

"To ... Herrnammon, Longinus." 
,,(1 and all who are with me?) greet you from Pelusium, (praying to the divine 

Providence?) that you are in good health when this letter of mine is put into your 
hands and I ask that we may receive reciprocal (letters) from your own sweet self by 
whatever opportunities present themselves . I beg ... friendship towards uso Please 
think fit , if the linen goods have been brought, to deli ver one set, not of the ,fleecy ' 
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sort, but the others, the plain ,plumed', ones, to our brother Adelphius, geuing solidi 
from hirn, for I gave (sorne, them?) to hirn. If the goods you had sent off for have not 
yet come, write there to one of the people we know to supply hirn with one set of 
good and weil ,plumed' ones and a set worthy of you yourself, my master. For you 
will be doing me a great favour in this matter too, incomparable master. But as you 
hope to marry off your children, remember my request. (2nd hand) By your own god (I 
adjure you), remember us as we do you, even if it is for this, that we are pressing on 
with your business (?). Boethus the finance officer sends you many greetings. I pray 
to the divine Providence that you may be in good health for many years with all those 
who share your hearth and house, incomparable master." 

Back: "To ... Herrnammon, Longinus ." 

I . ' Ep~a~~H.ovEt (I. 'Ewa~~rovt) : ' Ep~a~~rovt ed. pr., Naldini. There is a single trace 
surviving at the upper left which may have been part of this line. It is on a piece projecting 
upwards which is clearly warped out of place and difficult to position again with accuracy; 
it is not therefore indicated in the transcription, but since line I probably had something 
like 't0 I>EO'1to'tn ~0'O eXOEA<P0J or ('t0) K'OPlfjl ~0'O eXOEA<P0J at the beginning, followed by 
the vacant space, of which c. 5.5 cm is still visible, it may best suit 't0J ~['OPlfjl ~O'O K'tA. 

1-2. This simple form of address , "To B ... A", is mentioned by F. X. J. Exler, A Study 
in Greek Epistolography , Washington 1923 only in connection with letters to officials 
(pp. 56-58) , because he limited his study to the Ptolemaic and Roman periods . In private 
letters this form occurs chiefly in the fourth century, see F . Ziemann, De epistularum 
Graecarum fO/'mulis, Halle 1911,274-276, cf. M. Sirivianou, Atti del XVII Cong. 
Internat. di Papirologia, Napoli 1984, iii 1342 (note especially the many examples in 
P.Abinn .), but continues into the fifth and perhaps even into the sixth, although the dates 
assigned to undated private letters should always be regarded as suspect. 

The beginning of the second line was probably blank. The visible vacant space is c. 7 
cm, since a little more papyrus survives to the left, cf. 1 n., and there is also some vacant 
space under the beginning of the addressee's name. 

3. J <;: JE ed. pr., JE Naldini. Although this letter has a rising oblique to the right 
suggestive of epsilon, there is no sign of a crossbar. The high and low traces to the left of 
it would suit Je. Supply perhaps something like f:ym Kat oi. <ruv e~ot 1tav'tJE<;. A good 
parallel to the s'hape of the combination JE<; here occurs in eX1tEO't6J.. KEt<; (11). . 

On the metropolitan status of Pelusium see introd. 

4. EUXO~EJVOt: [ J Ot ed. pr., [ J 0\ Naldini . It is clear from many paralle\s that this 
passage was a prayer' that the reciplent' should be in good health when the letter arrived, 
although EYXEtpU:;nv, which usually means "to entrust" rather than literally "to hand 
over", is unparalleled in this connection . A very similar passage is P .Abinn. 10 .5-8 
EUXO~EVO<; 'tU 9d~ 1tPOVOl~ uytalvoV'tI O'Ot Kat Eu9'O~ouv'tt cXnoB09f\vat 'tu 1tap' 
E~OU ypa~~a'ta. 

c.lO J uynalvoV'tlO'Ot: J uyatalvov'tl 0'01 ed. pr .. Naldini. The first trace is a 
very long horizontal cutting iniö' the following upsilon. It could be compared with the 
final alpha of vO~tO'~a'tta in 10. If this is correct, restore probably 't11 9Ei~ 1tpovoi]~., 
'ce above and cf. 19. 

In the second syllable of the next word the remains suit epsilon. especially a very high 
trace; Et and at in this word look very different. The iotacistic writing, Et for t, is routine 
(F. Th: Gignac, A Grammar of the Greek Papyri i: Phonology, Milano 1976, 189-191, 
235), at for t is comparatively rare (op. cit. 259-262), cf. his index, s. v. uytalvro. 
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4-5. EVXElplcre~VO:I (I. EYX-) 'tau·ti 1l0U ['ta yp<ihl~la1:a. Cf. P.Lond. VI 1915.29-30 
(= P.Sel. I 160 = G. Tibiletti, Le lettere (>rlvate nei popir; 'greci, Milano 1979,22) Ö9EV 
E7tt'tlVffiIlEV (I. E7tt'telVOJ.l.EV) ltpO~ uJ.l.a~ 'tau'tllV1. 't~v Elttcr'tOAllV. After EVXEtptcr9flvat 
ed. pr . printed no more in line 4 , Naldini, from a photograph, offered ·ta'ttll?, with the last 
three letters overlined. There is a raised upsilon aboye a1:, damaged by 'a long horizontal 
crack which on a photograph looks like overlining. Omicron is a elockwise loop on the 
last stroke of mu. The final upsilon may be lost, but there are dark specks which could weil 
be ink from another raised upsilon, cramped in elose to the edge. 

5 . 'ta ypalI:lJ.l.a't~ ~[an, [ul~[tl0 : Ulla~C.N. l~USU.ed. pr., LJllo:~U.J.Nal­
dini. I owe the reading of K[alt [ul~[tlro to Dr R. A. Coles. The trace of our kappa , ed. pr.'s 
tau, consists of adescender u'p which 'the pen has retraced its course, exactly as in other 
kappas. 

6. yArU.rultll'tO~: [tlA.[ap6hll'to~ ed. pr., l.A.1(hp6hll'to~ Naldini. In the papyri tAapo­
'tll~ iso unknown as an honorific abstract, aitbough it occurs as an abstract quality in 
P.Lond. VI 1917.4. In the papyri YAUKU'tTl~ occurs as an honorific only in SB VI 9158 .28, 
where it refers to a woman. H. Zilliacus, Untersuchungen zu den abstrakten Anredeformen , 
Helsingfors 1949,66, and L. Dineen, Titles of Address in Christian Greek Epistolography, 
Washington 1929, 14, attribute it only to St John Chrysostom, but see G. W. H. Lampe, A 
Patristic Greek Lexicon, s. v. (3), for other references. The adjective YAuKu'ta'to~ occurs 
frequently in the papyrus letters, especially often in connection with terms of blood 
relationship . The new restoration fits the space weIl. The gamma consists only of a 
ligature coming from the left and curving down into the first oblique of lambda, which is 
damaged at top and bottom but seems unambiguous. Such a ligature cannot come from iota. 

It seems impossible to accept A[ oYlol'tTl'to~ because the Iigature indicates plainly that 
the lambda here is not an initial one, while EA[AOYtJ.l.ol'tll'tO~ or ElAA[ OYlJ.l.O hTl'tO~ are too 
long. These abstracts are standard for a crioAacr'ttK6~, see A . Ciaus, '0 LXOAUanI(6<;, 
Diss . Köln 1965, 84-87, and a person with legal training would be appropriately found in 
the company of an uV(V)OUJ.l.EPO~. 

Naldini puts the full stop before Ota 'trov EIl7tt7t'toucrrov ltpo<pacrEffiv, translating, "Per 
Ie ragioni sopravvenute ti prego ... ". Ed. pr. translates, "in view of the relevant reasons", 
which seems unsuitable to the context. I take ltpo<pacrEffiv to refer to opporlunities which 
are expected to arise for HeTmammon to send letters to Longinus, see LSJ, s. v. 7tpo<pacrt~ 
II .2. 

7. [l [l [ hlTlcrat: ov[ hti;crat cd . pr., ou[ lllllcral Naldini. The mu, though 
dotted,"seems iuiavoidable and 'the real difficulty remäins i1iat offindil)g an infinitive (or an 
imperative, N. Gonis, rightly) of suitable sense to govern the following genitive. 

There seem to be two tTaces not noticed by ed. pr. Naldini noticed one of them, but 
attributed it to the letter immediately before the mu, which is indeed possible. It seems to 
be from a slightly sagging horizontal, but it could be a flat upsilon . Another trace of an 
interyening letter, probably from a descendeT, surYives on a piece with part of delta from 
the line below. 

The first group of traces looks at first sight like a very large initial omicron, but it is 
damaged at the bottom left and oddly flattened on the right, where the stroke in fact could 
just as weil be a descender . There is also a high trace, which suggests that this group is 
really the remains of Et. The second group is a verlical joined by a horizontal travelling 
away from it to the fight, with very linie of either slrokc. Thc junction is mther high and 
very puzzling. Nu, as doubtfully offered by ed. pr., may not be totally satisfactory, but it 
may be the best possibility . If it is right, we l11ight haye '{va spelled E'l v [a, compare 
P.Neph. 4.10-12 rcapaKaAro, '{va J.l.ou J.l.vTlJ.l.o\l eUOn~ EV 'ta'i~ Euxa'i~. 'rhis, however. 
only compounds the original difficulty, making it necessary to find a subjunctive as weH 
as an infinitive governing the foHowing genitive . 
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8. cnvöOvw: crtv [Ö]ovw ed. pr., Naldini. Cf. 7 n. para. 2. 
SEuyapiv (I. ~Euyaptov). On the form see F. Th. Gignac, A Grammar of the Greek 

Papyri ii: Morphology, Milano 1981, 27-28. The material in the Duke Data Bank refers 
otherwise on1y to P.Cair. Zen. II 59251.7 (= P.Edg. 42 = SB III 6748), where SEuyapw 
looks as if in that context it denotes pairs of oxen. 

'Ill]'. This addition looks just like the hand of the postscript and farewell formula (15-
21), which is presumably that of Longinus hirnself. 

IlUAAOl'tOOV. The basic word must be IlUAAO<;, "tress (of hair), hank (of wool)". In G. 
Goetz, CGL VII p. 576 IlUAAOl'tO<; is glossed as uillosus, "hairy". In S. Lauffer, Diokletians 
Preisedikt , Berlin 1971, 134-135 (9.25) we have taurinae lanatae matched with 
['tUUpE]tvOOV IlUAAOl'tOOV. We might guess that this refers to footwear made of bull's hide 
with the hair left on, but J. Diethart, Papyri aus byzantinischer Zeit als Fundgrube für 
lexikographisches und realienkundliches Material, Analecta Papyro10gica 2 (1990) 94, cf. 
id., Corrigenda und Addenda zu Wiener Papyri, ZPE 76 (1989) 113-114, suggests "mit 
Wollbesatz versehen", referring perhaps to woollen trimming or borders. LSJ suggests 
"lined with wool" for garments and this might suit the footwear too. In the papyri the 
garments so described are linen in most of the cases where the cloth is identified, but wool 
in P.Ross. Georg. III 12.6, 'to tPEODV IlUAAOl'tOV. This feature did not exclude the one 
described as plumarius or the like, see Stud.Pal. XX 245.8 IlUAAO'tO[V] o9[o]vtv Ex(OV) 
rrAoull(tU) [(I. IlUAAOl'tOV o9ovtov), cf. next note. 

9. rrAou lluptcrtllOlv. For the interpretation of this as a phonetically distorted spelling 
of *rrAouIlUptocr~IlOlV see J. Diethart, M. Hasitzka (forthcoming in APF 43). This should 
not perhaps be accepted without doubt in view of the existence of rrAoullaptcrt<;, see ibid., 
and in view of the use of the -crtll0<; ending to form new adjectives particularly from 
-O"l<; abstracts, see L. R. Pa1mer, A Grammar of the Post-Ptolemaic Papyri, London 1946, 
27-28. These cognates of Latin pluma are usually taken to relate to embroidery otherwise 
needlework, but surviving examples of needlework are rather rare, see Diane L. Carroll, 
Looms and Textiles of the Copts, Seattle, London 1988, 32, citing A. F. Kendrick, 
Catalogue of Textiles from Burying-grounds in Egypt (Victoria and Albert Museum, De­
partment of Textiles) Vol. III Coptic Period, London 1922, 56-59, and Deborah 
Thompson, Coptic Textiles in the Brooklyn Museum, New York 1971, 26-27, and it 
might be wondered if the term could refer to some version of the commonest sort of sur­
viving tunics, made largely of plain linen, but with strips or roundels or squares of tapestry 
work, see e.g. James Trilling, The Roman Heritage. Textiles from Egypt and the Eastern 
Mediterranean 300 to 600 AD (= Textile Museum Journal 21 [1982], esp. Nos. 96, 103. 

At'tOOV. This word appears to mean "simple, ordinary", see Diethart, Analecta Papy­
rologica 2 (1990) 93. 

9- 10. ''tCP' (X/:iEKCPCP iW[oo]v 1 'AöeAcpl(p: ' "t<p' &O€ACP CP [ ] 1 &8EAcpl(,.o, tfall lated ölS 

"my young brother" . ed . 'pi" , ' i oo ' Ö.8EAcpro (/)IA-!a8eAq)"lo) 'NäJeli'ni (9- IOn , <f>IAaöEAcpIOl: 
diminuli vo di qIIAM eAcpoc; ?) , For 'Aoeicpl<!i ' ce R. . 'Bagnall, Charilc's' hris lianii)" 
BA P 32 ( 1995) 38. The t!"aces of TlIl[OO]v are scanty, but quite suitab1e. Adelphius is a 
fairly COlllmOIl name, Philadclphius'ls not a known name - in SB VI 9216.12 <II I.A­
UÖEAcptOU is the name of a slave-girl, nominative presumably -cptoV - and the division of 
it here would be contrary to the rules of syllabification. Cf. P.Oxy. X 1300.4 for the occur­
rence of the very rare aÖfAljnOV in an illiterate letter. 

"Brother" is likely to be a term of friendship or respect here, as often, see e. g. P .Oxy. 
XLVIII 3396 introd. para. 3. 

10. The vagueness of VOlltcrllanu is surprising. One might have expected the price to 
be specified in coins or simply to have been expressed by nll~. There is a possibility that 
a numeral has been omitted by accident, but perhaps we should understand the words as an 
instruction to accept only payment in gold. 
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Dr Gonis points out that if it could mean simply "cash", like K€Pila/K€Pilata , that 
would give good sense here, but neither of us can supply another example for the moment. 

11. altEcrtaAKEU;: altEcrtahEt 0 (a8EAq>o<;) ed. pr., Naldini . In making the final 
sigma the pen has remained on the surface as it travelled from the foot baek to the top to 
add the cap, so producing a perfect minuseule medial sigma, with a long horizontal cap, 
evidently not notieed or disregarded by the previous editors. The oval part of the letter they 
took simply as omieron. 

12. XP11<TlilCllV: XP1l<TtiJ.T1V ed. pr., XP11<TlllaV Nal.dini. The eontesled letter is earelessly 
formed, bUI il i ' exacl ly like Sam other omegas, e.g . in EV to{m!l, \)too<; (both 14). The 
eorrect reading was pointed out to me by Dr Gonis. 

14. acruvKpttE (I. acruYKp-), cf. 21: so also Naldini, acruYKpttE ed. pr. 

14- 15. Cf. P.Oxy . LlX 400 . - 11 (and 4-6 n.) TOV broop&V10V 0" U geov, o\)too<; 
VUVq> EUO"W; 'Ta apcrevlI((i crou th:ta, ... Endgec; crea\Jtov ' Eie; t~V ~KA.l1cria.v (I . " 1( ­

oupuVtOV, VU!J1PE\)cr 1e;. 'tEK""Vix : tlti9Ee;, EKlCA11crla.v ). The future Ihere is more direct and 
easier to understand; perhaps we should understand -crlle; as the phonetic misspelling of a 
future ending in our text too. 

15. ilVllilovEucrov: ilVllf.l0VEU(cr)ov ed. pr., Naldini. The bottom of the sigma is badly 
damaged but the upper left of the letter survives to show the eap and part of the baek with 
the charaeteristic join where the eap was added. 

tOV 8EOV crou: Eu8EUf.lEt: ed. pr., Naldini. The seeond hand, whieh must be that of 
Longinus himstM, has a Latinate slope and look, using a partieularly strange nu, almost 
like our minuseule, and a divided tau, but the reading of crou is the most difficult part of this 
passage: omieron is redueed to a dot on the end of the ea'p' of sigma, and Ih eap of sigma 
looks as if it is doing duty also as the left arm of a Y-shaped upsUon. The paralleIs 
eorroborate crou as the word intended, but it may be possible that Longinus wrote crot. 

This is a known type of adjuration, with the aeeusative unaeeompanied by a particle 
sueh as f.lU or V". A reeently published example is quoted above in 14-15 n. The others are 
eited in P.Oxy. LIX 4003.4-6 n. 

16. iWiiiv: ilr~l&JV ed. pr., ~[f.l&]v Na ldini. There is a traee of the lower left part of mu 
and anotller trom the upper right of omega. 

Klo (I. Kat): Kat ed. pr., Naldini. The lower part of epsilon is indieated by a very slight 
deviation of the löwer arm of kappa, the upper part is rather distant and ligatures direetly 
into the next eta. 

KUV: Kat ed. pr., Naldini . 

17. 'ta cra Elt[EihoIlEv: f.lEAET("]crOjJEV ed. pr., ta cra Ep[ ]O)JEV Naldini, 'ta cra 
Ep[ ]Of.lEV Manfredi in NaldiJii's "pp. ci·ll. Manfredi's 'ta cra is eör'recl; after the break ed. 
pr. :. Icr is a possibiliLy. or even one of the odd nus of this band, but lhere is a good match 
wilh llie g~)mma omicron of lhe fo llowing word, JtpocrayopeUEl. Thc 1111ee of pi is a liny 
one from the lower J n. nol a l all dislinclive. The . ensc of E.~[e1]yOIlEV in this placc seems 
satisfaetory. It is probable that it means something quite speeifie that was known to the 
eorrespondents but not to us, e.g. "we are eolleeting (partieular) payments that are due to 
you", r "we are pressing on with your (p 1I1icular) official business" . 

&VOUf.lEp(o<;) : 7tt..ouilep(to<;) ed. pr., Naldini. Th rc is no mark of abbreviation, henee 
the use of diamond braekets, indieating an omission by the writer. 

The word has been reeognized in only one published doeument, see I.-M. Cervenka­
Ehrenstrasser, J. Diethart, Lexikon der lateinischen Lehnwörter i, Wien 1996,75-76 s . v. 
aVVOUf.lEPO<;, eiting only O.Ashm. Shelton 74.2 (= SB I 2253 No. 11). The group of 
ostraea into whieh it falls reeords distributions of allowanees of food to offieials, one of 
whom is a cruYK&8E8po~, or assessor, the legal assistant of a high Roman proeurator 
(O.Ashm. Shelton 80) . From the papyri we know of only one assessor, who was in the 
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service of an epistrategus of c. A.D. 285, see P .Oxy . L 3570.3 n., whic h al 0 cites a 
metrical inscription from Cilicia referring to a o"uvKciaEöpov 8ljßllr; NEtAoiiöor; ljYEl-W­
vTjor;, interpreted as assessor praesidis Thebaidos, see J. F. Gilliam, A Student at Berytus, 
ZPE 13 (1974) 147-150. See now also R. Kotansky, Magic in the Court ofthe Governor of 
Arabia, ZPE 88 (1991) 41-60, esp. 47--48, who publishes a magical inscription on a sheet 
of gold mentioning an assessor of a mid-fourth century dux Arabiae. The other recipients in 
the ostraca, princeps, exceptores, quaestionarii (see P.Oxy. LIX 3986.9-10 n.), etc., see 
O.Ashm. Shelton pp. 66-68, are all appropriate to the officium of a high Roman official. 

I am grateful to Dr R. A. Coles for allowing me to refer also to a papyrus of AD. 363, 
to be published by hirn in a forthcoming volume of The Oxyrhynchus Papyri, which 
menlio ns an avvOU~tEpOr; 'ta~ECOr; 'tou KUptOU Jlou 1:[o]u AUJl(1tPO'tli'tOU) OOUKOr;. 

For the odct Greek form of the lilie we can compare 'aßuK'tlr; fr m ab actis, aßpeßtr; 
from a breuibus, and UKOJlEV1:UvljcrlOr; from commentariensis (with a sidelong nod at a 
commentariis), see Cervenka-Ehrenstrasser, Diethart, Lex.Lat.Lehnw., s. V1'. It appears to 
be based on the unattested, but regularly formed, Latin term a numeris, similar to a 
rationibus , ab epistulis etc. One of the assoeiated ostraca actually has 'tip aKOJlEV1:UVllcrlcP 
(O.Ashm. Shelton 73). This presumably denotes the same position as KOJl(Jl)EvmpljcrlOr;, 
commentariensis, and we ean eonclude that the av(v)oUJlEpOr; occupied the same post as 
the VOUJlEpaplOr;, numerarius, see S. Daris, Il lessico iatino nei greco d'Egitto2 , s. V., a 
financial clerkship on the staffs of high Roman offieials, cf. introd., where it is suggested 
that this man may have been on the staff of the governor of the province of Augustamnica, 
whieh had its metropolis at Pelusium, cf. 3. The earliest dated numerarius in the papyri 
oeeurs in P.Haun. III 58 of A.D. 439, see J. R. Rea, PHaun. III 58, ZPE 99 (1993) 89-95, 
esp. 95 (note to line 20; add RE XVII 2 (1937) 1297-1323 s. v. numerarius), although they 
appear frequently in the Notitia Dignitatum, probably largely compiled by the turn of the 
fifth eentury. It is possible that this rare form should dis pose us to date P .Ant. 44 earlier 
rather than later in the rather long period that our palaeographical judgement of the seript 
would allow. 

The name 'AVVOUJlEptr; looks as if it might have some connection with the title, 
although Guy Wagner derives it from Latin Numerius, see O.Doueh I 6.1-2 'AVVOUJlEptr; 
8[ c. 5?]1 YECOpyip xutp(Etv). ÖOS K1:A. (lVIV), cf. III 251.5, 270.4,16; SB XVI 12358.4-
5 crecrllJlicoJl(xt EYOO 'AVVOUJlEptr; (IV), 12803.3 Öt' 'AVV'oU'Jl(epECOr;, or -Epiou? - if 
from -plOr; or Numerius, or -Eptr;? - if indeclinable from Latin a numeris). However, J. 
Gaseou links it rather with the names and/or ethnies 'AVCOJlEpiÖllr; and KU1:0JlEpiÖllr;, cf. 
aVCOJlEpl1:llr;, KU1:COJlEpl1:llr;, see J. Gaseou, L. MacCoull, Le cadastre d'Aphrodito, Travaux 
et Memoires 10 (1987) 144 note 234. 

18. 1tUvecr'tElOV (I. -'ttüv). This remains the only papyrological referenee to 1tUV­
ecrnor;. 

21. UcrUV[K]pt ['tE (I. acruYKpt1:E, cf. 14): acru[Y]K[pt'tE] ed. pr., Naldini. The upsilon is 
a very inconspicuous little bowl-shaped letter ligaturing directly into the odd nu of this 
hand, see 15 n., the iota is a high riser which is presumably what was read as kappa, but it 
is preeeded by a spot of ink probably from the detaehed loop of rho. 
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